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13 1 1 1 1 1 1 1 351 503 040 Getriebe kpl. gear assy engrenage compl. engranaje compl.
13 2 1 1 1 1 1 1 352 503 040 Sicherungsring circlip circlip anillo fijador
13 3 1 1 1 1 1 1 352 503 020 Sicherungsring circlip circlip anillo fijador
13 4 1 1 1 1 1 1 351 503 048 Kugellager ball bearing roulement à billes rodamiento de bolas
13 5 1 1 1 1 1 1 351 503 047 Kugellager ball bearing roulement à billes rodamiento de bolas
13 6 1 1 1 1 1 1 351 503 043 Kegelrad bevel gear roue conique engranaje cónico
13 7 1 1 1 1 1 1 352 503 048 6kt-Schraube hex. screw vis hex. avec rondelle tornillo hexagonal
13 8 1 1 1 1 1 1 351 505 047 6kt-Schraube screw vis tornillo
13 9 1 1 1 1 1 1 352 503 022 6kt-Schraube hex. screw vis hex. avec rondelle tornillo hexagonal
13 10 1 1 1 1 1 1 351 503 046 Kugellager ball bearing roulement à billes rodamiento de bolas
13 11 1 1 1 1 1 1 351 503 042 Kegelrad bevel gear roue conique engranaje cónico
13 12 1 1 1 1 1 1 351 503 044 Welle shaft arbre árbol
13 13 1 1 1 1 1 1 351 503 049 Kugellager ball bearing roulement à billes rodamiento de bolas
13 14 1 1 1 1 1 1 352 503 043 Wickelschutz anti-clogging device protecteur d'enroulement protec. de arrollamiento
13 15 3 3 3 3 3 3 352 503 045 Schraube screw vis tornillo
13 16 1 1 1 1 1 1 352 503 021 Sicherungsring circlip circlip anillo fijador
13 17 1 1 1 1 1 1 352 503 047 Wellendichtring oil seal joint radial junta radial
13 18 1 1 1 1 1 1 352 503 046 Distanzring spacer entretoise anillo
13 19 1 1 1 1 1 1 351 503 045 Aufnahmescheibe mounting disc disque de support disco de sujeción
13 20 1 1 1 1 362 224 140 4-Zahn-Schlagmesser 4-tooth grass cutting blade lame à herbe, 4-dents hoja de corte, 4 dientes
13 21 1 1 1 1 351 510 011 Druckscheibe pressure disc disque de pression disco de presión
13 22 1 1 1 1 351 510 012 Gleitteller sliding cup bol de glissement plato deslizante
13 23 1 1 1 1 351 510 013 Mutter nut écrou tuerca
13 24 1 1 1 1 351 511 032 Transportschutz protection case enveloppe envoltura protectora
13 25 1 1 1 1 351 502 030 2-Fadenkopf dual line trimming head tête à 2 fils de nylon cabezal de 2 hilos de nilón
13 26 1 1 1 1 351 502 031 Gehäuse housing carter carter
13 27 1 1 1 1 351 502 037 Feder spring ressort resorte
13 28 1 1 1 1 351 502 034 Adapter adaptor adapteur adaptador
13 29 1 1 1 1 351 502 033 Fadenspule thread bush douille de fil buje de hilo
13 30 1 1 1 1 369 224 070 Faden ø2,4mmx15m nylon Line fil de nylon hilo de nilón
13 31 1 1 1 1 351 502 032 Deckel cover couvercle tapa
13 32 2 2 2 2 351 502 015 Fadenbuchse thread bush douille de fil buje de hilo
13 35 1 1 1 1 1 1 351 504 032 Schutzhaubenbefestigung protection hood fastening fixation de capot de protection fijación de cubierta protectora
13 36 1 1 1 1 1 1 351 504 020 Schraube screw vis tornillo
13 37 1 1 1 1 1 1 351 504 086 Mutter nut écrou tuerca
13 38 1 1 1 351 504 101 Schutzhaube protection hood capot de protection cubierta protectora
13 39 1 1 351 504 102 Schutzleiste guard extension bande de protection banda de protección
13 40 1 351 504 103 Fadenmesser line cutter couteau de fil cuchilla de hilo
13 40 1 351 504 113 Fadenmesser line cutter couteau de fil cuchilla de hilo
13 41 2 2 2 2 352 506 015 Schraube screw vis tornillo
13 42 1 1 352 504 081 Schutzhaube protection hood capot de protection cubierta protectora

1 113 43 352 504 083 Fadenmesser line cutter couteau de fil cuchilla de hilo
13 44 1 353 504 050 Schutzhaube protection hood capot de protection cubierta protectora
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14MS-230 C
MS-260 C
MS-260 U

		  Zeichenerklärung	 Key to symbols	 Légende	 Explicación de símbolos

	 ➠ 1999999	 Produktion bis Serien-Nr.	 Production to serial number	 Production jusqu’à no de série	 Producción hasta No de serie
	 2000000 ➠	 Neues Teil ab Serien-Nr.	 New part from serial number	 Nouveau pièce à partir du no de série	 Pieza nueva a partir de No de serie
	 2003.04 ➠	 Neues Teil ab Jahr / Monat	 New part from Year / Month	 Nouveau pièce à partir de année / mois	 Pieza nueva a partir de año / mes
	 TI 2003/07	 Siehe Technische Information Jahr / Nr.	 See Technical Information Year / No.	 Voir information technique année / no	 Véase inform. técnico año / No

	 Acc.	 Zubehör (nicht im Lieferumfang)	 Accessories (not included in the delivery inventory)	 Accessoires (non compris dans la livraison)	 Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
	 =	 Keine Serienausführung, jedoch verwendbar	 No standard execution, may be used	 Aucune exécut. en série, cependant utilisable	 No es de serie, pero sirve
	 {	 Beinhaltet Positions-Nr.	 Contains item number	 contient no de numéro	 Contiene pos No

	 m  	 Meterware	 Sold by the meter	 Au mètre	 Por metro
	 Corr.	 Druckfehlerberichtigung	 Error correction	 Rectification d’ erreurs	 Fe de erratas

		  Änderungen vorbehalten	 Specifications subject to change without notice	 Changements sanas préavis	 Mejoras constructivas sin previo aviso

Inhaltsverzeichnis
Index
Table des matières
Indice

	 1	 Kurbelgehäuse	 Crankcase	 Carter-vilebrequin	 Carter cigüeñal
	 2	 Zylinder, Abdeckhaube	 Cylinder, top cover	 Cylindre, coquille	 Cilíndro, cubierta
	 3	 Kurbelwelle, Kolben	 Crankshaft, piston	 Vile brequin, piston	 Cigüeñal, pistón
	 4	 Polrad, Zünder	 Flywheel, ignition coil	 Roue polaire, bobine d'allum.	 Volante encend., bobina encend.
	 5	 Vergaser	 Carburetor	 Carburateur	 Carburador
	 6	 Luftfilter	 Air filter	 Filtre à air	 Filtro de aire
	 7	 Schalldämpfer	 Muffler	 Pot d'échappement	 Silenciador
	 8	 Kupplung	 Clutch	 Embrayage	 Embrague
	 9	 Starter	 Starter	 Dispositif de démarrage	 Dispositivo de arranque
	 10	 Kraftstofftank	 Fuel tank	 Réservoir d'essence	 Depósito de combustible
	 11	 Werkzeug	 Tool set	 Outils	 Herramientas
	 12,1	 C - Schaftrohr, Handgriff	 C - Main pipe, handle	 C - Tube principal, poignée	 C - Tubo principal, mango
	 12,2	 U - Schaftrohr, Handgriff	 U - Main pipe, handle	 U - Tube principal, poignée	 U - Tubo principal, mango
	 13	 Getriebe, Schneidwerkzeug	 Gear, cutting tools	 Engrenage, Outils tranchants	 Engranaje, Herramientas de corte


